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Председатель: г-н Чуркин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Российская Федерация) 
   
 Босния и Герцеговина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Барбалич 
 Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Виотти 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ван Минь 
 Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Осорио 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аро 
 Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мессон 
 Германия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бергер 
 Индия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Винай Кумар 
 Ливан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Салам 
 Нигерия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Амьейофори 
 Португалия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кабрал 
 Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сангку 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Марк Лайалл Грант 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Райс 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Положение в Ливии 

 Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержке в Ливии (S/2011/727) 

 Брифинг Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1970 (2011) по Ливии 
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  Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Положение в Ливии 
 

  Доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций по 
поддержке в Ливии (S/2011/727) 

 

  Брифинг Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 
1970 (2011) по Ливии 

 

 Председатель: В соответствии с правилом 37 
временных правил процедуры Совета я приглашаю 
принять участие в заседании представителя Ливии. 

 В соответствии с правилом 39 временных пра-
вил процедуры Совета я приглашаю принять уча-
стие в заседании Специального представителя Ге-
нерального секретаря и главу Миссии Организации 
Объединенных Наций по поддержке в Ливии 
г-на Иана Мартина. 

 От имени Совета я приветствую г-на Иана 
Мартина, который принимает участие в сегодняш-
нем заседании в режиме видеоконференции, нахо-
дясь в Триполи. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. 

 Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2011/727, в котором содержится док-
лад Генерального секретаря о Миссии Организации 
Объединенных Наций по поддержке в Ливии. 

 На сегодняшнем заседании Совет заслушает 
брифинги г-на Иана Мартина и заместителя Посто-
янного представителя Португалии посла Жуана Ма-
рии Кабрала, который будет выступать от имени 
Постоянного представителя Португалии г-на Жозе 
Филипи Мораеша Кабрала в его качестве Председа-
теля Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1970 (2011). 

 Сейчас я предоставляю слово г-ну Мартину. 

 Г-н Мартин (говорит по-английски): Спустя 
четыре недели после своего создания временное 
правительство Ливии в срочном порядке разрабаты-
вает план действий по решению стоящих перед ним 
приоритетных задач. Таких задач две: первая состо-

ит в удовлетворении насущных потребностей ли-
вийского народа и реализации тех больших надежд, 
которые он связывает с взятым новыми властями 
обязательств по достижению конкретных результа-
тов, а вторая — в реформировании и создании под-
отчетных институтов, которые смогут оправдать 
чаяния народа на преобразование и модернизацию 
общества. Правительство приступает к решению 
этих задач в условиях нестабильности в сфере 
безопасности, которая будет сохраняться до тех 
пор, пока не будут приняты и не начнут выполнять-
ся соответствующие решения в отношении будуще-
го борцов за революцию. Правительству осталось 
работать шесть месяцев до выборов в националь-
ный конгресс, итоги которых станут основой для 
формирования следующего правительства и разра-
ботки конституции. 

 Общественные настроения в Ливии постепен-
но меняются по мере того, как страна уделяет все 
больше внимания главным требованиям революции. 
К ним относится совершенствование работы госу-
дарственных учреждений, с тем чтобы они отвечали 
ожиданиям народа, а также подотчетность и транс-
парентность в государственных делах. По мере 
приближения выборов в июне следующего года 
гражданское общество все более уверенно контро-
лирует и критикует работу Переходного националь-
ного совета (ПНС) и правительства, что свидетель-
ствует об атмосфере демократии, которая сейчас 
устанавливается в Ливии.  

 В своем последнем брифинге (см. S/PV.6669) я 
подчеркнул, что стабилизация страны и успех пра-
вительства зависят от того, будут ли у него в нали-
чии достаточные ликвидные средства для удовле-
творения неотложных нужд. Решение Комитета по 
санкциям об исключении из санкционного списка 
Центрального банка Ливии и Иностранного банка 
Ливии было положительно воспринято правитель-
ством, и оно должно помочь преодолеть бытующее 
представление о том, что Ливии отказывается в 
доступе к ее активам. Во вторник я принял участие 
вместе с коллегами из Организации Объединенных 
Наций в совещании, организованном в Триполи ми-
нистерством иностранных дел, при нашем содейст-
вии и содействии основных стран, хранящих акти-
вы. Это стало результатом согласованного подхода, 
направленного на выполнение требований, необхо-
димых для поступления средств, который был 
предложен в ходе дискуссий в Совете после пред-
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ставления моего последнего брифинга. Все еще не-
обходимо обсудить дальнейшие технические шаги 
на двусторонней основе, и по-прежнему важно, 
чтобы все стороны делали все необходимое для то-
го, чтобы как можно скорее обеспечить доступ пра-
вительства к необходимым средствам. Однако я на-
деюсь, что кризис с ликвидностью вскоре закончит-
ся. Сегодня утром премьер-министр аль-Киб по-
просил меня передать его признательность за пред-
принятые действия.  

 Согласно графику работы ПНС, до принятия 
избирательного законодательства и формирования 
избирательной комиссии остается всего лишь ме-
сяц. Группа Миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержке в Ливии (МООНПЛ) по подго-
товке выборов тесно работает с Комитетом ПНС по 
выборам. Хотя Комитет еще не принял каких-либо 
окончательных решений, был достигнут устойчи-
вый прогресс в проработке различных вариантов, 
связанных со сложными политическими и техниче-
скими моментами, которые должны быть определе-
ны в избирательном законодательстве. Наша группа 
по подготовке выборов постоянно выносила техни-
ческие рекомендации, делилась передовым опытом 
и предоставляла сравнительный анализ примеров, 
касающихся  различных стран. В число основных 
тем входили следующие: различные избирательные 
системы, право на участие в выборах, создание из-
бирательных списков и формирование избиратель-
ной комиссии. Учитывая географию страны и ха-
рактер распределения населения, наиболее сложные 
политические решения, которые предстоит принять, 
связаны с формированием избирательных округов и 
распределением мест. Комитет заявил о своем на-
мерении обеспечить, чтобы любое принятое реше-
ние предусматривало положения об обеспечении 
представленности женщин и меньшинств.  

 Наша группа по подготовке выборов в тесном 
сотрудничестве с ливийскими властями провела об-
зор существующих систем регистрации актов граж-
данского состояния с целью оценить качество су-
ществующих систем, а также рассмотреть вопрос о 
том, каким образом их можно использовать в каче-
стве опоры при формировании избирательных спи-
сков. Выводы были представлены Комитету по вы-
борам наряду с альтернативными вариантами сис-
темы избирательных списков и критериями получе-
ния права на участие в выборах. При этом постоян-

но подчеркивалось, что инклюзивность является 
одним из главных принципов.  

 Комитет признает, что основные решения, ка-
сающиеся организации выборов, должны пользо-
ваться широкой поддержкой со стороны основных 
ливийских сторон, и выразил готовность наладить 
диалог с общественностью. Комитет начал через 
СМИ информировать общественность о мероприя-
тиях, которые он до настоящего времени провел, и 
приступил к проведению консультаций с общест-
венностью по вопросу избирательного законода-
тельства, хотя пока еще в ограниченном масштабе. 
Организация Объединенных Наций и другие меж-
дународные организации готовы помогать реализа-
ции программ просвещения избирателей и граж-
данского общества с целью побудить их к осознан-
ному участию в выборах.  

 Комитет близок к завершению проработки де-
талей, связанных с созданием избирательной ко-
миссии. Ожидается, что до конца года будут назна-
чены председатель и его заместители. Комитет хо-
тел бы, чтобы Организация Объединенных Наций и 
в дальнейшем осуществляла полное руководство 
оказанием международной помощи в проведении 
выборов и обеспечивала полностью ее координа-
цию. Численность группы Организации Объеди-
ненных Наций по подготовке выборов существенно 
увеличится в январе, с тем чтобы оказывать под-
держку только что сформированной избирательной 
комиссии.  

 Безусловно, безопасность является непремен-
ным условием успешного проведения выборов. 
Наши советники по политическим вопросам уже 
приступили к обсуждению с министерством внут-
ренних дел вопросов, касающихся подготовки в 
сфере обеспечения безопасности во время выборов. 
Однако это всего лишь часть более масштабной за-
дачи. Новым ливийским властям необходимо начать 
работу по созданию новой профессиональной ар-
мии, доктрина которой будет основана на верности 
современному демократическому государству, а 
также полицейских служб, полностью привержен-
ных верховенству права и уважению прав человека. 
Создание этих сил безопасности будет длительным 
и сложным процессом. В то же самое время им не-
обходимо быстро приступить к интеграции большо-
го числа бойцов революции в состав гражданских и 
военных государственных учреждений и демобили-
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зации других, предоставив им возможность найти 
работу или получить образование.  

 Это потребует проведения тесных консульта-
ций с лидерами революционных бригад, с тем что-
бы заручиться их полным сотрудничеством. Они 
являются ключевыми элементами новой Ливии, и 
необходимо должным образом признать их вклад в 
дело революции. Правительство приступило к пла-
нированию мероприятий по реинтеграции около 
75 000 бывших бойцов, и ответственность за этот 
процесс распределяется равным образом между 
министерствами обороны, внутренних дел и труда. 
Последнее занимается разработкой схемы занято-
сти, которая обеспечит бывшим комбатантам дос-
туп к продолжению образования, профессиональ-
ному обучению и рабочим местам, что будет спо-
собствовать их возвращению к гражданской жизни. 
Организация Объединенных Наций уже направила 
миссию по ранней оценке для изучения возможно-
стей содействия реализации этих планов по реинте-
грации.  

 В то же время, хотя ситуация в плане безопас-
ности по всей стране в целом стабилизировалась, 
сохраняется реальная опасность эскалации столк-
новений на локальном уровне. Это отчасти объяс-
няется наличием многочисленных, порой враж-
дующих друг с другом, революционных формиро-
ваний при отсутствии у них четкого механизма ко-
ординации деятельности между ними, а также меж-
ду ними и правительством. Эта ситуация еще боль-
ше осложняется в связи с напряженностью, сущест-
вующей отчасти по причине исторических локаль-
ных конфликтов между общинами, которые бывший 
режим еще больше усугубил и использовал в своих 
интересах. За последние несколько недель про-
изошла серия вооруженных столкновений различ-
ной степени серьезности, в результате чего населе-
ние, особенно в Триполи, настойчиво выступает за 
создание механизмов обеспечения безопасности, 
которые бы не зависели в такой степени от воору-
женных бригад. Если ситуация в плане безопасно-
сти не будет быстро и эффективно нормализована, 
интересы различных сторон могут быть ущемлены, 
что подорвет авторитет государства.  

 МООНПЛ добилась прогресса в оказании со-
действия ливийским властям в деле координации 
двусторонней и многосторонней помощи для вос-
становления ливийских полицейских сил и усиле-
ния охраны и контроля на границах. МООНПЛ и 

вновь созданный отдел по координации при мини-
стерстве внутренних дел 20 декабря провели сове-
щание ключевых партнеров, посвященное восста-
новлению ливийской полицейской службы. Была 
достигнута договоренность по оказанию министер-
ству поддержки в разработке к середине января 
подробного плана, в котором будет определено, ка-
кое содействие необходимо в срочном порядке ока-
зать в плане обучения, предоставления техники и 
восстановления разрушенных полицейских участ-
ков.  

 На первом координационном совещании по 
вопросам пограничной безопасности и контроля, 
состоявшемся 19 декабря, собрались представители 
министерств обороны, внутренних и иностранных 
дел, а также представители государств-членов и ор-
ганизаций, предложивших свое содействие в этой 
области. На совещании была подчеркнута срочная 
необходимость усилить охрану, а также повысить 
способность гражданских служб обеспечивать по-
граничный контроль сухопутных и морских границ 
Ливии, с тем чтобы более эффективно решать про-
блемы, связанные с оборотом наркотиков и оружия 
и незаконной иммиграцией, в соответствии с меж-
дународными стандартами. В этой связи учрежде-
ние национального агентства по охране границы и 
стратегических объектов при министерстве оборо-
ны является позитивным событием. Министерство 
внутренних дел будет осуществлять надзор за дея-
тельностью гражданских служб, осуществляющих 
управление пограничными объектами и установка-
ми.  

 Министерство внутренних дел только что за-
вершило первый курс подготовки после возникно-
вения конфликта, обучив 170 бывших бойцов во-
просам осуществления паспортного контроля и ме-
тодам расследования. МООНПЛ работает с мини-
стерствами и международными партнерами над 
единым шестимесячным планом подготовки, с тем 
чтобы поддержать эти усилия, а также составляет 
список приоритетных нужд и потребностей с целью 
содействовать эффективному оказанию междуна-
родной помощи. К МООНПЛ обратились с прось-
бой созывать регулярные координационные встречи 
по вопросу оказания содействия ливийской поли-
ции, а также по вопросу пограничной охраны и 
контроля.  

 Эти роли по осуществлению координации до-
бавились к сохраняющейся за МООНПЛ роли по 
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оказанию содействия ливийским властям в устра-
нении угроз потенциального распространения ору-
жия, боеприпасов и других взрывоопасных пере-
житков войны. В то время как основные озабочен-
ности международного сообщества по-прежнему 
связаны с потенциальным распространением пере-
носных зенитно-ракетных комплексов (ПЗРК), до 
настоящего момента получено мало свидетельств о 
появлении таких видов оружия в соседних странах. 
Посещения оружейных складов и мест размещения 
бригад по всей территории Ливии показали, что 
большинство из разграбленного оружия может на-
ходиться в руках революционных бригад или мест-
ного ополчения неподалеку от разграбленных объ-
ектов, что создает, прежде всего, проблему в облас-
ти контроля над вооружениями и разоружения для 
самой Ливии.  

 На последнем координационном совещании 
МООНПЛ договорилась с министерством обороны 
и двусторонними партнерами создать оперативную 
целевую группу по ПЗРК с целью содействовать 
обнаружению объектов хранения оружия и складов, 
а также для координации действий всех оператив-
ных партнеров по обнаружению, сбору и обезвре-
живанию. МООНПЛ совместно со Службой Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам 
деятельности, связанной с разминированием 
(ЮНМАС), также тесно взаимодействует с мини-
стерством обороны в разработке программы реги-
страции такого оружия, имеющегося в наличии у 
революционных бригад. В начале декабря прави-
тельство Соединенных Штатов подписало с мини-
стерством обороны техническое соглашение с це-
лью составления инвентарных перечней всех скла-
дов оружия и боеприпасов в Ливии и уничтожения 
запасов обычных вооружений, и в настоящее время 
эта работа ведется в координации с ЮНМАС и дру-
гими партнерами в рамках операционной целевой 
группы. 

 Отмечается также прогресс в деле учета до-
полнительных химических материалов и оружия, 
обнаруженных на двух ранее необъявленных объек-
тах. 28 ноября ливийские власти официально пред-
ставили Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) подробное заявление об этих мате-
риалах, которые в настоящее время передаются в 
ранее объявленные места хранения. В середине ян-
варя специалисты ОЗХО намерены вернуться в Ли-
вию, с тем чтобы оказать ливийским властям по-

мощь в дальнейшей детализации их заявления, про-
верить объявленные материалы и провести оценку 
их безопасного хранения. МООНПЛ окажет под-
держку в ходе этого посещения, обеспечив матери-
ально-техническую помощь, безопасность и коор-
динацию. 

 Кроме того, 9 декабря представители Между-
народного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) 
завершили свою поездку в Ливию, в ходе которой 
они провели инспекцию ядерного реактора «Таджу-
ра» в Триполи и хранилища «желтого спека» в Саб-
хе. В первоначальном докладе по итогам этой по-
ездки МАГАТЭ пришло к общему выводу о том, что 
ни один из ранее зарегистрированных ядерных ма-
териалов на обоих объектах не пропал. Хотя непо-
средственной угрозы для здоровья или радиацион-
ной опасности не существовало, было настоятельно 
рекомендовано оперативно осуществить продажу и 
передачу находящихся в Сабхе примерно 6400 бо-
чек с ядерными материалами. Это связано с тем, 
что условия хранения этих бочек ухудшаются и 
принимаемых в настоящее время мер по обеспече-
нию охраны и безопасности на объекте, как пред-
ставляется, недостаточно с точки зрения более дол-
госрочной перспективы. Однако, по-видимому, уг-
розы распространения не существует, учитывая вес 
и состояние этих бочек с ядерными материалами. 

 Партнеры по деятельности, связанной с раз-
минированием, продолжают свои усилия совместно 
с 26 группами по разминированию и 28 группами, 
занимающимися разъяснительной работой, которые 
в настоящее время действуют на местах. Позитив-
ным событием стало недавнее создание Ливийского 
центра по вопросам деятельности, связанной с раз-
минированием и пережитками войны. То, что это 
было предметом первого указа нового министра 
обороны, свидетельствует о том приоритетном вни-
мании, которое ливийские власти уделяют этому 
вопросу. 15 декабря мой заместитель обратился к 
донорам с призывом оказать поддержку усилиям по 
разминированию в сотрудничестве с министерством 
обороны, Ливийским центром по вопросам дея-
тельности, связанной с разминированием, и груп-
пой ЮНМАС. Пока ливийские средства не будут 
разморожены, сохраняется настоятельная необхо-
димость в срочном предоставлении международ-
ными донорами финансовых средств, с тем чтобы 
можно было продолжить и расширить операции по 
разминированию для устранения возникающих уг-
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роз, поскольку поступают сообщения о других оча-
гах загрязнения по всей стране. 

 МООНПЛ продолжает наблюдать за ситуацией 
с задержанными лицами и настоятельно рекоменду-
ет представителям власти обеспечить содержание 
заключенных во всех местах лишения свободы в 
рамках закона. Во время недавней встречи предста-
витель министерства юстиции сообщил мне о том, 
что работники министерства начали посещение 
мест заключения, с тем чтобы распространить на 
них административный контроль уголовной поли-
ции, и получили согласие со стороны соответст-
вующих бригад. В настоящее время министерство 
нанимает на работу новых сотрудников уголовной 
полиции в целях ускорения процесса передачи от-
ветственности. Четыре пенитенциарных учрежде-
ния уже переданы под административный контроль 
уголовной полиции, и министр с оптимизмом смот-
рит на распространение этого контроля на все упо-
мянутые выше учреждения в ближайшем будущем. 

 Министр также заверил нас, что прокуратура 
пересмотрит все дела, а также не будет полагаться 
на проведенные бригадами процессы, которые не 
соответствуют правовым нормам. Важным событи-
ем является принятое 29 ноября министерством 
внутренних дел решение, в котором конкретно ука-
зывается, какие государственные органы обладают 
юрисдикцией для осуществления ареста, содержа-
ния под стражей и расследования, объявляя тем са-
мым вне закона проведенные бригадами аресты и 
расследования и предписывая им как можно скорее 
передать заведенные дела надлежащим компетент-
ным органам. МООНПЛ продолжает настаивать на 
необходимости улучшения условий содержания под 
стражей и надлежащего и оперативного пересмотра 
всех дел, ведущих к освобождению или справедли-
вому судебному разбирательству. 

 Что касается правосудия переходного периода, 
то министр юстиции проинформировал меня о том, 
что министерство внесло законопроект, в отноше-
нии которого Организация Объединенных Наций 
представила НПС свои замечания в соответствии с 
международными нормами и передовой практикой 
для рассмотрения и принятия. НПС продемонстри-
ровал свою неизменную приверженность процессу 
примирения, проведя 10 декабря национальную 
конференцию по вопросу примирения, в которой 
приняли участие около 500 человек. Представители 
гражданского общества, религиозные лидеры и ста-

рейшины племен взяли курс на осуществление раз-
личных инициатив по примирению на местном 
уровне.  

 Усилия по примирению распространяются и 
на тысячи вынужденно перемещенных лиц, вклю-
чая 35 000 туарегов, которые до сих пор не могут 
вернуться в свои дома из-за обвинений в причаст-
ности к совершенным отдельными представителями 
их общины во время конфликта нарушениям. Не-
решенной остается проблема привлечения местных 
общин и их инициатив к рамкам национального 
правосудия переходного периода. 

 Хотя гуманитарные операции завершаются в 
конце этого года, Организация Объединенных На-
ций будет продолжать оказывать поддержку нацио-
нальным органам власти в предоставлении помощи 
тем ливийцам, которые по-прежнему являются 
внутренне перемещенными лицами. Согласно дан-
ным Ливийского агентства по оказанию чрезвычай-
ной гуманитарной помощи, в Ливии насчитывается 
почти 63 000 зарегистрированных внутренне пере-
мещенных лиц, которые нуждаются в гуманитарной 
помощи. Свыше 75 процентов населения Бени-
Валида вернулись в город, но число жителей, воз-
вратившихся в Сирт, составляет менее 50 процентов 
вследствие проблем в плане безопасности, широко-
масштабного разрушения жилых домов и объектов 
инфраструктуры, а также наличия большого коли-
чества взрывоопасных пережитков войны. Внут-
ренне перемещенные лица, а также вернувшиеся в 
Бени-Валид и Сирт жители продолжают получать 
гуманитарную помощь. 

 МООНПЛ обсуждает с правительством свои 
пожелания в отношении координации помощи, по-
ступающей по многосторонним и двусторонним ка-
налам. Учитывая ограниченные сроки и неотлож-
ные приоритеты, как представляется, вряд ли будет 
целесообразным проводить процесс скоординиро-
ванной оценки потребностей Ливии, согласованный 
с бывшим Исполнительным комитетом, для реаги-
рования на потребности нового правительства. 
Предлагается в январе провести семинар с основ-
ными министерствами, с тем чтобы учесть их са-
мые насущные планы и определить формы срочной 
международной помощи. Хотя такой подход может 
привести к быстрой оценке в некоторых секторах 
или подсекторах, возможно, было бы целесообразно 
провести более полную оценку потребностей на бо-
лее позднем этапе, когда избранное правительство 
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сможет осуществлять планирование на более дол-
госрочную перспективу. Между тем в Ливии уже 
начался процесс планирования, осуществляемый на 
местах под руководством интегрированной миссии, 
и в середине января в нем примет участие неболь-
шая группа сотрудников Центральных учреждений 
для выработки рекомендаций в отношении продле-
ния мандата МООНПЛ после истечения его ны-
нешнего срока действия. Я с большим удовлетворе-
нием сообщаю о том, что достигнута договорен-
ность с правительством в отношении соглашения о 
статусе миссии для МООНПЛ, и оно будет подпи-
сано в ближайшие дни. 

 Ускорение темпов деятельности, о чем я уже 
говорил, свидетельствует о том, что правительство 
уже приступило к выполнению своих полномочий и 
что в настоящее время у Организации Объединен-
ных Наций есть участники переговоров с Ливией, 
которым она предлагает свою поддержку. Сейчас, 
спустя три месяца после нашего первоначального 
развертывания, в рядах МООНПЛ в общей сложно-
сти насчитывается немногим более 100 сотрудни-
ков, почти половина из них — это национальные 
кадры; 24 из числа ее международных сотрудников 
относятся к основным категориям. Таким немного-
численным коллективом мы, как я считаю, работаем 
в соответствии с принципами, которые мы устано-
вили и которые одобрил Совет, а именно: уважение 
к национальной ответственности ливийцев, опера-
тивное реагирование и эффективная координация 
международных усилий. Темпы нашей работы еще 
больше ускорятся с наступлением 2012 года, кото-
рый станет еще одним решающим годом в замеча-
тельной истории Ливии. 

 Председатель: Я благодарю г-на Мартина за 
его брифинг. 

 Сейчас я предоставляю слово послу Жозе Ма-
рии Кабралу. 

 Г-н Кабрал (Португалия) (говорит по-англий-
ски): В соответствии с пунктом 24(е) резолю-
ции 1970 (2011) от 26 февраля 2011 года, я имею 
честь представить Совету Безопасности доклад о 
работе Комитета, учрежденного этой резолюцией. 
Доклад охватывает период с 27 сентября по 22 де-
кабря 2011 года. 

 Со времени проведения Председателем по-
следнего брифинга в Совете, почти три месяца на-
зад, в Ливии произошло много событий. Главным 

из них, с точки зрения работы Комитета, является 
исключение из перечня Центрального банка Ливии 
и Иностранного банка Ливии 16 декабря по просьбе 
соответствующих ливийских властей. Поэтому за-
мораживание активов больше не распространяется 
на эти два учреждения. Комитет будет продолжать 
работать в направлении достижения цели обеспече-
ния скорейшего размораживания всех активов, ко-
торые были заморожены во исполнение резолю-
ций 1970 (2011) и 1973 (2011), на благо народа Ли-
вии. 

 Я хотел бы также подчеркнуть, что 31 октября 
Совет Безопасности принял резолюцию 2017 
(2011), в которой он просил Комитет провести 
оценку угроз и вызовов, особенно в связи с терро-
ризмом, которые возникают в результате распро-
странения в регионе любого оружия и связанных с 
ним материальных средств всех типов, в частности 
переносных зенитно-ракетных комплексов (ПЗРК), 
из Ливии, а также представить доклад Совету с 
предложениями по борьбе с этой угрозой и предот-
вращению такого распространения. В деле выпол-
нения этой задачи Комитет при поддержке Группы 
экспертов будет сотрудничать с Исполнительным 
директоратом Контртеррористического комитета 
(ИДКТК) и тесно взаимодействовать с другими со-
ответствующими органами Организации Объеди-
ненных Наций, включая Международную организа-
цию гражданской авиации (ИКАО). Предлагается 
также проводить консультации с международными 
и региональными организациями. Затем, 2 декабря, 
Совет принял резолюцию 2022 (2011), в которой он 
расширил мандат Миссии Организации Объединен-
ных Наций по поддержке в Ливии (МООНПЛ), 
включив в него оказание помощи и поддержки на-
циональным усилиям Ливии в борьбе с угрозами 
распространения всех видов вооружений и связан-
ных с ними материальных средств всех типов, в ча-
стности ПЗРК, при координации действий и прове-
дении консультаций с переходным правительством 
Ливии, а также с учетом, в том числе, вышеуказан-
ного доклада. 

 Именно в контексте осуществления этой резо-
люции, что является одной из их целей, 12 декабря 
члены Комитета встретились для проведения не-
официальных консультаций. На этом заседании, по-
сле того как были заслушаны сообщения Группы 
экспертов, ИДКТК, ИКАО и Миссии Организации 
Объединенных Наций по поддержке в Ливии отно-
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сительно хода осуществления резолюции 2017 
(2011), Комитет постановил, что в феврале 2012 го-
да Группа подготовит рабочий документ, на основе 
которого вскоре после этого Комитет представит 
Совету свой доклад. 

 Другой важной целью созыва неофициальных 
консультаций было представление Группой экспер-
тов ее периодического доклада. Группа сообщила о 
своих выездных миссиях в различные страны ре-
гиона, в том числе в Ливию, и просила у Комитета 
помощи в отношении других миссий, которые она 
надеялась осуществить. Группа поделилась некото-
рыми предварительными выводами, касающимися 
мониторинга осуществления оружейного эмбарго, 
запрета на поездки и замораживания активов. В хо-
де последовавшего за этим обсуждения члены Ко-
митета обратились к Группе с вопросами и выска-
зали свои замечания, а также решили рассмотреть 
возможность направления писем в некоторые стра-
ны, которые еще не ответили на запросы Группы о 
посещении. Подчеркивалось постоянное сотрудни-
чество между Группой экспертов и МООНПЛ. 

 За отчетный период в связи с оружейным эм-
барго Комитет одобрил четыре просьбы об исклю-
чении из этого положения в соответствии с пункта-
ми 9(а) и 9(с) резолюции 1970 (2011). Комитет так-
же не возражал против пятой просьбы об исключе-
нии в соответствии с пунктом 9(с) данной резолю-
ции. Кроме того, Комитет не принял отрицательно-
го решения в отношении шести уведомлений в со-
ответствии с пунктом 13(а) резолюции 2009 (2011), 
который разрешает поставку вооружений и связан-
ных с ними материальных средств всех типов, 
предназначенных исключительно для оказания по-
мощи ливийским властям в обеспечении безопасно-
сти или разоружения. 

 Что касается замораживания активов, то я уже 
принял к сведению исключение из перечня Цен-
трального банка Ливии и Ливийского иностранного 
банка. Перед этим исключением из перечня Коми-
тет одобрил шесть запросов об исключении из ре-
жима замораживания активов в соответствии с по-
ложением о чрезвычайных расходах, которое со-
держится в пункте 19(b) резолюции 1970 (2011). Он 
также подтвердил получение шести уведомлений в 
рамках положения о контрактах, заключенных до 
включения в перечень, которое содержится в пунк-
те 21 данной резолюции. Кроме того, Комитет не 
принял отрицательного решения относительно 

11 уведомлений в рамках положения о насущных 
расходах, которое содержится в пункте 19(а) резо-
люции 1970 (2011), и относительно 12 уведомлений 
в соответствии с пунктом 16(а) резолюции 2009 
(2011). Напомню членам Совета, что последний 
пункт допускает размораживание активов для до-
полнительных целей. Общая сумма средств, о кото-
рых идет речь в этих запросах и уведомлениях, со-
ставляет не менее 18 млрд. долл. США. 

 Наконец, в ходе отчетного периода в своих от-
ветах на письма, направленные двумя государства-
ми-членами, Комитет подтвердил, что после приня-
тия резолюции 2009 (2011) положение о заморажи-
вании активов больше не распространяется на до-
черние подразделения организаций, занесенных в 
перечень Организации Объединенных Наций. Ко-
митет будет и впредь предоставлять уточнения всем 
обратившимся с запросами государствам-членам 
относительно сферы действия и применения соот-
ветствующих мер, с тем чтобы все стороны имели 
четкое и единое понимание.  

 Председатель: В моем списке больше нет ора-
торов. 

 Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для продолжения обсужде-
ния данного вопроса. 
 
 

  Заседание закрывается в 10 ч. 35 м. 


